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      Všechny osoby audálosti jsou smyšlené. Jakákoli podobnost se skutečnými osobami, živými či mrtvými, je čistě náhodná anejedná se oautorčin záměr.

    

  


  
    
      Skandál je drb fádní prosvůj jepičí život.


      Oscar Wilde

    

  


  
    
      
        Poznámka: Jména všech osob, míst audálostí jsou zaměněna nebo smyšlena, abychom ochránili nevinné. Jmenovitě mě.

      


      Hej lidi!


      


      Vždycky jste chtěli vědět, jaké to doopravdy je – žít život vyvolených? Fajn, tak já vám to povím, jsem totiž jedna znich. Nemám ale namysli krásné modelky ani herce, hudební ani matematické genie. Myslím ty lidi, kteří se prostě narodili dodobré společnosti – mluvím otěch, kteří mají všechno, očem si ostatní mohou nechat leda zdát, avůbec je nenapadne, že by to taky mohlo být jinak.


      Vítejte vNew York City vUpper East Side. Já amoji kamarádi tady bydlíme, chodíme doškoly, bavíme se aspíme – občas mezi sebou. Všichni bydlíme vprostorných bytech, máme tu vlastní ložnice, vlastní koupelny avlastní telefonní linky. Máme neomezený přístup kekontům, láhvím dobrého asilného pití avůbec kevšemu, cose nám zamane. Naši rodiče jsou doma jen zřídka, atak tu máme ipatřičné soukromí. Jsme chytří, porodičích jsme zdědili klasicky pěknou tvářičku, nosíme luxusní šatičky amoc dobře víme, jak se paří. Nazáchodě to ponás sice taky smrdí, ale vy to nikdy neucítíte, protože ponaší návštěvě toaletu okamžitě provoní služebná osvěžovačem. Ten pronás mimochodem exkluzivně vyrábí jedna francouzská parfumerka.


      Je to božský život, ale někdo tak žít zkrátka musí.


      Naše bytečky jsou někde napůl cesty mezi Metropolitním muzeem umění naPáté Avenue adívčí školou Constance Billard, kam většina znás chodí. Pátá Avenue je překrásná hlavně ráno, když první sluneční paprsky pošimrají hlavičky všech těch sexy kluků, cochodí naSt. Jude’s. Atuhle nádheru dokážeme ocenit ipoté nejošklivější opici, to mimůžete věřit.


      Ale přesvšechny parfémy, tady kolem něco zatraceně smrdí…


      Cose děje


      B se vtaxíku před Takashimayou pohádala smatkou. N si užívá jointa naschodech v Met. C si u Barneyho kupuje nové botky doškoly. Apovědomá, vysoká, tajemná, blond’atá kráska vystupuje zNew Heaven, linkového vlaku, vestanici Grand Central. Je jí tak kolem sedmnácti. Je to možný?S se knám vrátila?!


      


      PŘÍBĚH DÍVKY; COODJELA DOINTERNÁTNÍ ŠKOLY, VYHODILI JI, ATAK SE VRÁTILA DOMŮ


      Ano, S je zpátky zinternátní školy. Má oněco delší asvětlejší vlasy. Ajejí jasně modré oči říkají, že nesmí prozradit mnohá tajemství. Má nasobě hadříky, vekterých odjela, jen je má trochu podepsané bouřkami Nové Anglie. Dneska ráno se naschodišti vMet poprvé podlouhé době rozezněl její pronikavý smích. Jak to tak vypadá, už nikdy si tady nedáme cigárko akapučíno, aniž bychom přitom nepozorovali S, jak mává zprotějšího domu. Její rodiče tam mají byt. Přivezla si ssebou zinternátu dokonce nový zlozvyk – kouše si nehty. To je jasná známka toho, že tady něco není vpořádku. Všichni umíráme touhou dozvědět se, jak to sní je aproč ji vlastně vyrazili. Ale nikdo znás se jí nepůjde zeptat, protože odní je lépe držet se dál. Ale nedá se nic dělat, S je zpátky doma.


      


      Vzájmu bezpečnosti bychom si měli seřídit hodinky. Protože pokud si nebudeme dávat pozor, vyzraje S nejen nadučitelkami, ale navleče se došatiček, které jsou nám ostatním malé, slízne smetanu, znesvětí postel našich rodičů, poclntá nás svým Campari aukradne srdce našich bratříčků ilásek. Zkrátka všechny nás spřehledem přečůrá asneuvěřitelnou grácií nám totálně zkazí život.


      


      Já budu utoho abudu dávat velký pozor navšechny anavšechno. Tohle bude zatraceně divoký ahříšný školní rok. Cítím to vkostech.


      


      Sláskou,


      super drbna

    

  


  
    
      
        jak už to bývá, všechno to začalo napárty

      


      „Celé dopoledne jsem se koukala naNickleodeon, jen abych snima nemusela sedět usnídaně,“ vypráví Blair Waldorfová dvěma nejlepším kámoškám azároveň spolužačkám zConstance Billard, Kati Farkasové aIsabel Coatesové. „Máma mu udělala omeletu. Vživotě by mě nenapadlo, že ví, nacose používá pánev.“


      Blair si dala zaucho své dlouhé tmavě hnědé vlasy apořádně si přihnula. Vruce držela broušenou skleničku plnou matčiny velmi kvalitní skotské. To ráno už byla její druhá.


      „Na cože ses to koukala?“ zeptala se Isabel, zabraná dovybírání Blaiřiných zacuchaných kadeří zjejího černého kašmírového svetříku.


      „Vždyt’ je to fuk,“ ucedila Blair podupávajíc nohou. Byla obutá donových černých tanečních střevíčků nanízkém podpatku. Velmi seriózně vyhlížející botky prohodné holčičky. Ale ted’ je může vzít čert, protože Blair náhle změnila názor nasvět. Odešla se přezout. Vklouzla dolesklých puntíkovaných kozaček pokolena. Knim se totiž moc dobře hodí ta sexy stříbrná sukýnka, coji máma tak nenávidí. Blair je dneska zasexy rockovou kočku. Mňau.


      „Podstatný je, že jsem byla celičký ráno zavřená usebe vpokoji, protože oni měli naprogramu superromantickou snídani vrudých hedvábných vypasovaných župáncích. Ato se přitom předtím ani neosprchovali.“ Blair si znovu přihnula. Jediný způsob, jak se alespoň naoko vypořádat stím, že její matka spí s tím člověkem, je být opilá – hodně opilá.


      Blair ajejí přátelé naštěstí vyrůstají vprostředí, kde je alkohol pokládán zatakovou samozřejmost, jakou je třeba smrkání. Jejich rodiče totiž uznávají pokrokářskou evropskou teorii, že čím snazší přístup kalkoholu jejich děti mají, tím menší je pravděpodobnost, že se jim pití zalíbí. Blair ajejí kamarádi tedy mohou pít cokoli, kdykoli akdekoli se jim zlíbí, ato tak dlouho, dokud budou přivědomí anebudou ztrapňovat sebe ani svou rodinu. To znamená nepobuřovat naveřejnosti, nepočůrat se anezvracet poulicích. Stejné pravidlo jako proalkohol samozřejmě platí iprovšechno ostatní – sex nebo drogy nevyjímaje. Zkrátka, dokud jsi vpohodě, je všechno vpořádku amůžeš si dělat, cochceš.


      Jen pozor nakalhotky. Ale otom až později.


      Ten muž, který Blair tolik rozhodil, je Cyrus Rose, nový přítel její matky. Ted’ zrovna stojí nadruhém konci obýváku avítá hosty, kteří přišli navečeři. Vypadá jako chlap, který by vám mohl pomáhat leda se zouváním vSaks – je plešatý, tedy skoro. Má jen několik málo neupravitelných vlasů vzadu nahlavě. Svoje tlusté břicho dnes schovává dosvítivě modrého dvouřadého obleku, ale ne příliš úspěšně. Každou chvíli vkapse zachrastí drobnými, akdyž si sako sundá, nikdo nemůže přehlédnout velké odporné skvrny odpotu vpodpaží. Taky se hrozně nahlas směje. Ale kBlaiřině mámě je jako cukrátko. Jenže to není Blaiřin táta. Ten totiž vloni utekl doFrancie. Sjiným mužem.


      Nedělám si legraci. Bydlí spolu navenkově, kde vlastní usedlost ataky vinici. Je to vlastně docela cool, když otom začnete uvažovat.


      Jistě že Cyrus Rose zanic ztoho nemůže, ale to je ted’ Blair úplně jedno. Jediné, coje momentálně schopná vidět, je nechutný, tlustý trapák.


      Nicméně dnes večer se Blair bude muset přemoct atolerovat jeho přítomnost. Večerní párty, kterou její matka pořádá, se totiž koná najeho počest. Všichni přátelé rodiny Waldorfu jsou tady dnes proto, abypoznali Cyruse Rose. Je tu Bassova rodina se syny Chuckem aDonaldem; pan Farkas sdcerou Kati; velmi slavný herec Arthur Coates se ženou Titi adcerami Isabel, Reginou aCamillou; kapitán Archibald se svou paní asynem Natem. Jediní, nakoho se ještě čeká, jsou pan apaní van der Woodsenovi, jejichž pubertální dcera Serena ijejí bratr Erik bydlí momentálně naškole mimo město.


      Blaiřina matka je svými slavnostními večeřemi přímo proslavená atohle je první sešlost odjejího nešt’astného rozvodu. Rezidence Waldorfových byla přesléto podrobena velmi drahým úpravám. Veškerý interiér byl sladěn dotmavě rudé ačokoládově hnědé barvy, vyzdoben starožitnými kousky auměleckými díly, které musí upoutat kohokoli, kdo oumění alespoň něco ví. Uprostřed jídelního stolu stojí obrovská stříbrná mísa plná bílých orchidejí, vrbových kočiček avětviček jírovce – nový úlovek zTakashimayi, luxusního obchůdku naPáté Avenue. Nakaždém zprostřených porcelánových talířů leží zlatá jmenovka vetvaru listu. Vkuchyni jsou dva. Kuchař Myrtle, který si prozpěvuje písničky odBoba Marleyho, abyse mu podařilo soufflé, asním neforemná irská služka Esther, jíž se díky bohu ještě zatím nepodařilo nikoho polít skotskou.


      SBlair to začíná jít pomalu zkopce. Ještě že Cyrus Rose nakonec Nata, jejího přítele, přestal prudit. Jinak by se totiž musela asi zvednout ajít mu vylít svou drahocennou whisky přímo naty jeho laciný taliánský mokasíny.


      „Chodíš sBlair už pěkně dlouho, co? Nemám pravdu?“ zeptal se Cyrus Nata aobjal ho kolem ramen. Chtěl toho nebožáka trochu uvolnit. Všechny děti zUpper East Side jsou tak trochu přiskřípnuté anesmělé, když jde ozávažnou konverzaci.


      Přesně to si myslel. Potřebují ještě čas.


      „Už jsi sní spal?“ Cyrus nečekal naodpověd’ arovnou položil přímou otázku.


      Nate vtu chvíli zrudnul jako ředkvička. „No, vlastně se známe odnarození,“ odpověděl vyhýbavě. „Ale chodíme spolu teprve asi rok. Nechceme si to zbytečně pokazit něčím tak zásadním, dokud nato nejsme připraveni, chápete?“ Nate použil Blaiřinu větu. Tohle mu říkává vždycky, když se jí ptá, jestli už je připravená sním spát, nebo ne. Je těžké mluvit spřítelem matky své přítelkyně. To, coby mu nejraději řekl, by znělo: „Podívej se, kdyby to záleželo namně, klidně bych to sní dělal ted’ hned.“


      „Naprosto vás chápu,“ odpověděl Cyrus Rose. Poplácal Nata velikou dlaní porameni. Kolem zápěstí měl připnutý takový ten škrtivý zlatý řemínek odCartiera, který jednou zapnete auž nikdy nesundáte. Byl myslím velmi populární vosmdesátých letech. Ale dnes vmódě není. Ačkoli, taková hitovka zosmdesátek, jako je tenhle člověk, si to může dovolit. T’uky tuky nahlavu!


      „Rád bych se stebou podělil ojednu radu,“ nabídl se Cyrus Natovi, který nemohl jinak, než přikývnout. „Nesmíš brát vážně všechno, coholky říkají. Mají hrozně rády překvapení. Jde jim oto, abybylo všechno ještě oněco zajímavější. Chápeš, cotím myslím?“


      Nate se zamračil apřikývl. Snažil se rozpomenout nato, kdy Blair naposledy připravil nějaké překvapení. Jediné, coho napadlo, byl kornout zmrzliny, který jí koupil, když ji jednou vyzvedával natenise. Je to už víc než měsíc zpátky ahlavně je to dost laciný překvapení vesrovnání sčímkoli jiným. Když to takhle půjde dál, cokdyž se sním Blair nikdy nevyspí?


      Nate patři mezi kluky, nakteré se stačí jednou podívat ahned je vám jasný, že si myslí: tahle holka země nemůže spustit oči, protože jsem fakt pěknej kluk. Ale přitom se tak veskutečnosti vůbec nechová. Vlastně se ani neumí koukat jinak než neodolatelně. Už se tak narodil, chudáček.


      Ten večer měl Nate nasobě sytě zelený kašmírový svetr svýstřihem doV, který dostal odBlair loni kVelikonocům. Slavili je spolu nahorách vSun Valley, kam je její táta vzal nalyže. Úplně tajně mu Blair narubovou stranu jednoho rukávu vyšila nenápadné zlaté srdíčko, abyměl její srdce vždycky přisobě. Blair si zkrátka svůj život vysnila jako tu nejsladší romantiku vestylu starých filmů sAudrey Hepburnovou nebo Marilyn Monroe. Vždycky se zcela vžila doděje filmu, nakterý právě koukala, jako by to byl kus jejího vlastního života.


      „Miluju tě,“ vydechla Blair tiše, když dávala Natovi ten svetr.


      „Já tebe taky,“ opětoval Nate její city, ačkoli si veskutečnosti nebyl úplně jistý, jestli je to pravda.


      Když si nasebe Nate ten zelený zázrak oblékl, byla Blair úplně vtransu. Tolik mu slušel, že by nejraději vyjekla astrhala zesebe všechny šaty. Ale vážnost situace jí nedovolila křičet – nadmladickou nerozvážností tak projednou zvítězila ženská dospělost – aBlair zůstala zticha astulila se vNatově náručí jako bezbranné ptáče. Dlouze se políbili atváře jim přitom hořely astudily zároveň. To bylo tím celodenním lyžováním. Nate vpletl Blair prsty dovlasů aněžně ji položil nahotelovou postel. Blair zvedla ruce nadhlavu anechala se odněj pomalu svlékat. Nechala ho až dochvíle, než jí došlo, jak to skončí. Uvědomila si, že tentokrát to není film, ale skutečnost. A tak se zachovala jako hodná holčička. Posadila se avysvětlila Natovi, že nic víc nechce.


      Až dosud ho vždycky přiměla, abytoho nechal. Je to jen dvě noci zpátky, cokní přišel domů zvečírku. Vkapse si přinesl poloprázdnou láhev odbrandy, svalil se kní dopostele azamumlal: „Moc tě chci, Blair.“ Kdyby to býval řekl ještě jednou, vyskočila by zpodpeřiny přímo naněj. Ale odolala. Nate okamžitě usnul atiše chrupkal. Blair se kněmu přitiskla avhlavě si začala přehrávat film otom, jak jsou sNatem manželé aon má problém spitím. Ona ho ale ipřesto tolik miluje, že sním zůstává, ačkoli mu musí někdy povlékat peřiny častěji, než je obvyklé.


      Blair nechce být vjeho očích zatyraňku, prostě jen není připravená. Viděla se sNatem během léta sotva několikrát, protože musela odjet napříšerné soustředění stenisem doSeverní Karolíny, zatímco Nate odplul se svým tátou plachtit někam kebřehům doMaine. Maine je jeden zestátů USA, který se rozkládá přiseverním pobřeží Atlantického oceánu. Blair se chtěla ujistit, že ačkoli budou takovou dobu jeden bezdruhého, jejich láska tím neutrpí. Své poprvé si vlastně naplánovala nadobu pooslavě sedmnáctých narozenin, které má příští měsíc.


      Jenže ted’ si nebyla jistá, jestli stím má ještě čekat.


      Nate byl dneska sladší než kdy předtím. Ten temně zelený svetr mu trochu ztmavil oči najiskřivě zelenou barvu ajeho vlnité hnědé vlasy byly polétě namoři protkané vyšisovanými zlatavými pramínky. Ajak tak naněj koukala, začala si být jistá, že už je připravená. Ještě si naposledy lokla skotské. Naposilněnou. Jo. Je naprosto připravená.
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